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Комментарии к главе Торы
«Хайэ́й Сара́»«Хайэ́й Сара́»

Погребение Сары – 
завершение испытания
«Мною клянусь, ‒ сказал Б‑г» 

(Берэшит, 22:16)
«Для чего нужна была эта клятва? Сказал 

Ему: поклянись мне, что с этого момента 
больше не будешь испытывать ни меня, ни 

У Стены плача днём 27.10.2026 г. в 14:01



моего сына Ицхака» («Берэшит Раба», 56:11).
То есть Авраг̃ам попросил Б‑га поклясть‑

ся, что Он больше не будет испытывать его.
Это непонятно, ведь известны слова ра‑

бей� ну Й� оны в комментарии к трактату 
«Авот» (5:2), что погребение Сары тоже 
было испытанием, посланным Б‑гом Авра‑
г̃аму. Он не смог най� ти места похоронить её� , 
пока не купил его несмотря на то, что ему 
была обещана вся Земля Израиля. Получа‑
ется, что после жертвоприношения Авраг̃а‑
му было дано ещё�  одно испытание.

Видится, что погребение Сары не было 
отдельным испытанием, но продолжением 
прошлого испытания. Ведь в природе чело‑
века заложено, что, когда он совершает ка‑
кое-то великое деяние, приносит большую 
жертву ради Б‑га, он ожидает особого благо‑
воления со стороны Творца, а когда происхо‑
дит наоборот – естественным образом в его 
сердце возникает претензия. А здесь, сразу 
же после жертвоприношения Авраг̃аму по‑
сылают испытание с погребением Сары: это 
была как бы проверка, дей� ствительно ли он 
сделал это с абсолютно чистым сердцем.

Главным испытанием была не сложность 
похоронить Сару, а именно продолжение 
испытания жертвоприношения.



То же самое мы находим и у Й� осефа: после 
того как он выстоял в испытании с женой�  
Потифара, его сразу же бросили в тюрьму. 
Более того, мудрецы говорят, что историю 
с главным виночерпием Б‑г устроил, чтобы 
отвлечь людей�  от истории Й� осефа, посколь‑
ку они сплетничали о нё�м после того, как 
жена Потифара оклеветала его.

Здесь есть важный�  урок для каждого из 
нас: не нужно думать, что после того, как 
человек сделал какое-то хорошее дело, 
даже если это важное и большое деяние, 
он теперь наверняка удостоится особого 
отношения Свыше. Таково правление Б‑га, 
что даже тогда человек вполне может стол‑
кнуться с трудностями и новыми испыта‑
ниями, и он всегда должен вести себя, как 
сказано: «Будь цельным (прямодушным) с 
Б‑гом Вс‑сильным твоим».

Месяц кислевМесяц кислев
10/11 нояб. – 9/10 дек., 30 дней

Кисле́в )3 – )כִּסְלֵו-й месяц считая с Рош 
г̃ашана, или 9-й от месяца нисан. Созвездие 
– Кэ́шэт (Стрелец), в переводе с иврита קֶשֶׁת 



– лук, радуга, арка, смычок. В этом году в ме-
сяце кислев 30 дней. Основное событие это-
го месяца Ханука – 8 дней с 25 кислева до 3 
тевета, в этом году – с ночи 4/5 дек. (Шаббат) 
до 11/12 дек. (Шаббат)

В ночь 5/6 дек., начиная с молитвы «Маа-
рив» на исходе Шаббата, живущие за преде-
лами Эрэц Исраэль начинают просить дождь 
в 9-м благословении молитвы «Шемонэ эсрэ».

Рош ходэш месяца кислев
30 мархешвана (9/10 нояб.) и  
1 кислева (10/11 нояб.) – 2 дня

Днём 29 мархешвана (9 нояб.) у ашкена-
зим Йом Кипур катан. В этом году Рош х̃одэш 
кислев 2 дня – 9/10 и 10/11 нояб. Как всегда, 
в таких случаях 1-й день Рош ходэш – это по-
следний, 30‑й день, предыдущего месяца, 2-й 
день – начало нового месяца.

Начиная с вечерней молитвы, весь Рош 
ходэш говорят вставку «Йаа̃ле́ ве-йаво́…» 
в молитве «Шемонэ эсрэ» и в «Биркат г̃ама-
зон», а в благословении «Меэйн шалош»: «Ве-
захрэ́ну…» («И помяни нас…»).

В Шахарит говорят сокращённый Га̃лель. 
Четыре человека читают из Свитка Торы из 
главы «Пинехас» (Бемидбар 28:1-15) отрывок 
о жертвоприношениях: ежедневном (корба́н 



г̃атами́д), в Шаббат (корбан г̃аШаббат) и в 
Рош х̃одэш (корбан Рош х̃одэш). Молятся Му-
саф на Рош х̃одэш.�

Некоторые исторические 
события месяца

14 кислева 2192 (1443 до н.э.) г. – день 
рождения и смерти Реувена, старшего сына 
Йаакова-авину;

15 кислева в 3896 (135 н.э.) г. – родился со-
ставитель Мишны раби Йегу̃да Га̃наси, сын 
Рабана Шимона, сына Рабана Гамлиэля, пото-
мок царя Давида;

24 кислева 3408 (352 до н.э.) г. – было завер-
шено строительство фундамента Второго Храма;

25 кислева 2449 (1311 до н.э.) г. – в первый 
год пребывания евреев в пустыне, было за-
вершено строительство Мишкана (Скинии За-
вета – переносного Храма).

Рабби Ханина сказал: «Работы по изготовле-
нию Мишкана в пустыне были закончены 25 кис-
лева. Однако он хранился в разобранном виде до 
1 нисана, тогда по приказу Б‑га Моше собрал его.

25 кислева в 3622 (138 до н.э.) г. – началось 
чудо Хануки при освящении Храма после по-
беды Хашмонаим.

Ханука в этом году 4/5 – 11/12 декабря. На-
чинается в Шаббат и оканчивается в Шаббат.



אֹרְחוֹת צַדִיקִיםאֹרְחוֹת צַדִיקִים
Пути праведныхПути праведных

Врата девятые. Врата радости
(Продолжение) На что годится знание 

Торы, если человек не верит? А когда чело-
век из глубины сердца своего верит, что Со-
здатель исполнит всё, что написано в Торе, 
– накажет нечестивца и даст добрую плату 
тем, кто исполняет Закон, – такой человек 
соблюдает Закон. Воры и грабители пере-
стали бы воровать и грабить, знай они, что 
их убьют за воровство и грабёж, и они не 
смогут спастись. Но воры и грабители по-
лагают, что спасутся, – поэтому делают то, 
что им хочется. Зная и веря в неизбежность 
наказания, которое его ожидает, нечестивец 
не грешил бы. Вот почему весь смысл Торы 
состоит в вере, как написано: «И правед-
ник выживет своей верой» (Хавакук 2:4). 
И об Авраг̃аме сказано: «И поверил Б‑гу, и 
вменил Он ему это в праведность» (Берэ-
шит 15:6). А о всех прочих добрых делах, 
которые Авраг̃ам совершил, не сказано – 
«праведность», так сказано лишь о вере. И 



о Моше написано: «Верен он во всем доме 
Моем» (Бемидбар 12:7). И сказано в Ми-
драше (Шемот Раба 22:3): «Велика вера 
перед Святым, благословен Он, что в за-
слугу веры, когда наши праотцы поверили 
праотцы наши, осенил их дух пророчества 
(Ру́ах г̃а-Ко́дэш), и они воспели, как сказано: «И 
поверили в Б‑га и в Моше, раба Его» (Ше-
мот 14:31); и написано (там же 15:1): «Тогда 
воспел Моше и Бенэй-Исраэль». И благода-
ря вере они были вызволены, как написано: 
«И поверил народ» (Шемот 4:31); и сказано 
также: «Каждый, принимающий одну запо-
ведь с верой, достоин, чтобы прибывал на 
нём Руах г̃а-Кодэш. И изгнанники соберут-
ся, заслужив верой, как сказано: «Взгля-
ни с вершины веры» (Шир г̃а-Ширим 4:8) и 
говорит (Г̃ошэа 2:22): «И обручу тебя Мне 
верой» (Мехильта, Бешалах п. 6).



נְצוֹר לְשׁוֹנְךָנְצוֹר לְשׁוֹנְךָ
Береги свою речьБереги свою речь

Законы лашон-га̃ра
2.1.1. Позорящие слова – правда 

и ложь
Запрещено говорить любые слова, уни-

жающие других. Если унижающее заявление 
правдиво, оно считается лашон-г̃ара. Если 
оно лживо, то перед нами клевета. Во вто-
ром случае нарушение намного страшнее 
(ведь известно, что чести оклеветанного че-
ловека наносится больший урон, чем если 
бы о нём говорили правду).

Надо из раза в раз повторять, что ла-
шон-г̃ара – это правда, унижающая друго-
го человека. Наиболее распространённая 
форма защиты от упрёка в этом грехе зву-
чит так: «Но ведь я сказал истинную прав-
ду!» Наш ответ: если ты сказал правду, то 
знай, что именно правда превращает твои 
слова в злословие, т.е. лашон-г̃ара.



Постоянное повторение
Известно, что шохэ́т (שוֹחֵט – еврейский 

резник скота) обязан постоянно повторять 
законы шехиты (правила правильного 
убоя), чтобы знать их наизусть и никогда 
не забывать. Точно так же каждый из нас 
должен тщательно изучать законы о ла-
шон-г̃ара. Когда мы что-то произносим, 
надо чётко знать, что можно говорить, а 
что – запрещено.

2.1.2. Тридцать одна заповедь
Произнося лашон-га̃ра, человек наруша-

ет целый ряд заповедей Торы, а именно, 
31 заповедь, из которых 17 – запреты, а 14 
– постановления, и все они впрямую или 
косвенно касаются лашон-г̃ара. Они пере-
числены в первой части книги.



מְאוֹרוֹת הַשַׁבָּתמְאוֹרוֹת הַשַׁבָּת
Меорот га̃ШаббатМеорот га̃Шаббат

Законы шаббатних трапез
УпоминаниеА Шаббата  

в «Биркат га̃мазон»
А הַשַּׁבָּת  ‒ (г̃азкара́т г̃аШабба́т) הַזְכָּרַת 

букв. упоминание Шаббата – это дополни‑
тельный�  текст в шаббатних благословени‑
ях после еды, посвящё�нный�  Шаббату. Т.н. 
шаббатние вставки.

В «Биркат г̃амазон», которое благо-
словляют в Шаббат, упоминают Шаббат в 
третьем благословении, т.е. говорят вставку: 
«Рецэ́ ве-га̃халицэ́ну…» («Да будем угодны 
и укрепи нас…»). Это упоминание поста-
новили говорить именно в третьем бла-
гословении, и потому что упоминание это 
– просьба о милосердии – место его в бла-
гословении «Бонэ́ Йерушала́им…» («Стро-
ящий Йерушала́им…»), т.к. в нём просят о 
милосердии (רַחֲמִים – рах̃ами́м).

В Шаббаты, праздники и в Рош ходэш 



принято говорить «Мигдо́ль йешуо́т Маль-
ко́…» («Башня Спасения царя Его…») [вме-
сто «Магди́ль йешуо́т Малько́…» («Взра-
щивающий Спасение царя Его…»)].
Ошибся и не упомянул Шаббат 

на первой и второй трапезе
Т.к. есть хлеб на первой и второй шаб-

батних трапезах – это обязанность по всем 
мнениям и, следовательно, есть обязан-
ность читать «Биркат г̃амазон» на этих тра-
пезах, – постановили мудрецы, что пропуск 
упоминания Шаббата меакэвэтБ.

Б מְעַכֶּבֶת (меа̃кэвэ́т) ‒ задерживает, удер‑
живает. Здесь: грубая ошибка, и если вовре‑
мя не исправить её�  – благословение испор‑
чено и нужно повторять всё�  сначала.

Окончил «Биркат г̃амазон» (и также, ког-
да начал следующее благословение «Га̃то́в 
ве-Га̃мэти́в») и вспомнил, что не упомянул 
Шаббат: если это на первой или второй 
шаббатних трапезах – нужно вернуться и 
читать «Биркат г̃амазон» сначала. И недо-
статочно вернуться к началу благословения 
«Бонэ́ Йерушала́им…» [в котором сделал 
ошибку], т.к. все три первых благословения 
считаются как одно целое благословение.



И также, когда сомневается упомянул 
Шаббат или нет в «Биркат г̃амазон» – дол-
жен благословлять его повторно, потому 
что читал, как привык в будни и не упомя-
нул Шаббат.

הַכַּשְׁרוּתהַכַּשְׁרוּת
КашрутКашрут

Ума́н – אוּמָן
ремесленник, мастер

Человек, профессия которого изготовле-
ние продуктов питания, когда его спраши-
вают о запрете и разрешении связанными с 
продуктами, которые он сам изготавливает, 
‒ можно полагаться на него, что он говорит 
правду. Потому что «мастер не вредит сво-
ему ремеслу», т.к. опасается потерять своё 
ремесло, если обнаружат, что он лжёт. И 
разошлись мнения Ришоним, можно ли до-
верять ему даже когда он знает, что полага-
ются на него, или именно, когда мастер го-
ворит простодушно, ‒ и г̃алаха как «Шуль-
хан арух»: если смешалось запрещённое с 
разрешённым, – может попробовать смесь* 



нееврейский мастер, даже когда он знает, 
что полагаются на него. А мнение Рама: не 
полагаются на то, что он попробует.

* Чтобы узнать чувствуется ли вкус за‑
прещё�нного в смеси, и если да, то она будет 
запрещена.

סֵפֶר הַמִצְוֹתסֵפֶר הַמִצְוֹת
Книга заповедейКнига заповедей

Заповедь-запрет 21
запрет искушаемому с благоволением 
относиться к «искусителю», умалчивая о 
фактах, необходимых для вынесения об-
винительного приговора. И об этом Его 
речение, да будет Он превознесён: «…И не 
прикрывай его» (Деварим, там же). И разъ-
яснено (Сифрэй, там же): ««Не прикрывай 
его» ‒ т.е. если тебе известны факты, обли-
чающие его, ты не имеешь права молчать».

Заповедь-запрет 22
запрет пользоваться или извлекать выгоду 
из украшений, которыми украшали идолов. 



И об этом Его речение, да будет Он пре-
вознесён: «Не возжелай взять себе сере-
бра и золота, что на них» (Деварим 7:25). В 
Сифрэй («Вайикра») разъяснено, что запре-
щено извлекать выгоду из материалов, кото-
рые использовались для облицовки идолов, 
т.к. сказано: «Не возжелай взять себе сере-
бра и золота, что на них». Преступивший 
этот запрет карается бичеванием.

Обычаи отношений Обычаи отношений 
между людьмимежду людьми

Глава 5. Почитание родителей
Вредные вещи

5.70. Дети не должны исполнять просьбу 
отца или матери, которые велят им прине-
сти то, что может повредить им в духовном 
плане, например, купить им книги, газеты 
или журналы непристойного содержания, 
в которых есть информация, противореча-
щая Торе. Нужно сделать все возможное, 
чтобы не выполнять их поручение.



Благодарим г. Ору Ш. и всех оказавших 
помощь в выпуске номера, всех распро-
странителей газеты и оказавших финансо-
вую помощь.
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